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ΙΩΑΝΝΟΥ ΥΥΧΑΡΗ

Ο Ν Α Ο Σ
Κ άθισα παράμερα κουρασμένος, αφανισμένος, ή ψυχή 

μ ου κομματιασμένη , κουρελιασμένη, κα ί θωροΰσα μ π ρ ο 
σ τ ά  μου τά  χ α λάσ μ α τα  σωρούς, άνω  κάτω  τ ις  άγιες 
πέτρες, τήν πεσμένη τη  δόξα. "Ολα μέσα γκρεμνός κα ί 
χαμός, όλα πεσμένα , βουλισμένα , σκόρπια ’δώ κα ί κεϊ. 
’Έ σ κυψ α  τό κεφά λ ι, τοσκυψα στή μοναξιά  την απέραντη 
κα ί φ ώ ναξα  :

«"Ο λα , όλα του κάκου !»
Κ οίταζα  χάμου απελπισμένος κα ί μόλις σήκωνα τά  

μ ά τ ια . Μ όλις ξάνο ιγα  τη Σ α λα μ ίνα , τη θάλασσα τήν 
ξακουστή , μόλις τά  βουνά τά  περ ίφημα.

Βγήκες ά ξαφ να  τό τες . ’Εσύ Χ αρά μου βγήκες, δεν 
ξέρω π ώ ς, άπό τά  χ α λάσ μ α τα  μέσα, κα ί στάθηκες α νά - 
μεσά τους. Ή τ α ν ε , θυμοΰμα ι, ή ποδιά  σου λ ιγ ά κ ι ά να - 
σηκωμένη, τό φουστανάκι σου άνεβασμένο λ ιγ ά κ ι, φ α ί
νετα ι γ ιά  νά μή σ’ έμποδίζτ,, φ α ίνετα ι γ ιά  νά  περπατάς 
γ ιά  νά πηγαινοέρχεσαι π ιο  ανάλαφρα μέσα στά  μάρ
μαρα τά  σπασμένα , σ τά  γκρεμισμένα μ εγαλεία .

Σέ κο ίταζα  κα ί γύρευα νά  μάθω τ ί  έκανες κα ί δεν 
λαλοΰσες. ΙΙέρα πέρα ξάνοιγα  τή Σ α λα μ ίνα , τη  θάλασ
σα τήν ξακουστή , όλοτρόγυρα τά  βουνά τά  περ ίφημα.

Έ σ κυβ ες , έσκυβες κα ί ποϋ κα ί ποΰ, Ζωη μου, κ 
έ π ε ιτ α , σ ’ έβ λεπ*  όρθια πάλε ποΰ μέ γλυκοχαιρετοΰσες, 
ήσυχα , ήμερα, μέ τό σοβαρό, με τό γελαστό πρόσωπό 
σου. Κ αι κάθε φορά, προτού νά σκύψτ,ς μέ κο ίταζες, 
’Α νάσα μου Έ σ ύ , μ ’ ένα σου χαμογέλοιο , μέ κο ίτα ζες , 
σάν κά τ ι νά  μέ ρωτούσες, σά νά πρόσμενες π ρ ώ τα  νά

σέ κ ο ιτά ;ω  κα ί πάλε νά ξανασκύψ/,ς.
Σέ κο ίταζα  κα ί γύρευα νά  μάθω τ ί  έκανες κα ί δέ 

λαλοϋσες. ΙΙέρα πέρα ξάνο ιγα  τήν Σ α λα μ ίνα , τή  θά
λασσα τήν ξακουστή , όλοτρόγυρα τά  βουνά τά  τρ ισάγ ια .

Αχ ! κα ι σάν τ ί  δουλειά νά ή τα ν ή δουλειά ποΰ έ
λεγες νά καταφέρεις, μ ια  δουλειά ποΰ μοναχός μου δέ θά 
μποροΰσα βέβα ια  νά τήν κάμω  ποτέ , μ ιά  δουλειά ποΰ, 
γ ιά  νά  τήν καταφέργ,ς κα ί Σύ ή ιδ ία , έπρεπε νά  μέ βρής 
άνήμπορο κ ι’ άφανισμένο . ’ Αχ ! τ ί  δουλειά ε ίνα ι τούτη 
ποΰ , γ ιά  νά  γ ίν η , θέλει ό Ν.όΰς νά  βοηθάγι τήν ’Α γάπη  
κ ’ ή ’Α γά πη  τό Νοΰ, κα ί ποΰ δέ γ ίν ε τα ι παρά μαζί μέ 
τούς δυό ;

Σέ κο ίταζα  κ ’ έφεγγε ό ουρανός γεμάτος χαμόγελα . 
ΙΙέρα πέρα ξάνο ιγα  τή Σ αλαμ ίνα , τή θάλασσα τή ν  ξ α 
κουστή, τρ ιγύρω  μας τά  βόυνά τά  τρ ισόλβια .

Ά ξ α φ ν α , έκεί ποΰ σέ κο ιτάζω  κα ί μοΰ φ χ ίν ε τα ι. 
δέν ξέρω π ώ ς , κα ί μοΰ φ α ίνετα ι πώ ς ξεσκεπάζετα ι ή 
ψυχή μου, πώ ς οί μαΰροι λογισμοί ξεσκορπιοΰνται στούς 
ανέμους, ά ξαφ να  μπροστά μου βλέπω  τό χέρι σου. 
Τρέλλα μου Έ σ ύ , τό χέρι σου ακουμπισμένο απάνω  σέ 
μ ιά  κάτασπρη ήλ ιόφω τη  μαομαροκολώνα, ποΰ στέκεσαι 
μέ τό γλυκό σου χαμόγελο σ τά χ ίΐλ ι κα ί προσμένεις.

Σέ κο ίταζα  κ ’ εννοιωθα τώρα τ ί  έκανες κα ι δέ λ α -  
λοΰσες. ΙΙέρα πέρα ξάνο ιγα  τή Σ α λα μ ίνα , τή  θάλασσα 
τήν ξακουστή , τρ ιγύρω  μας τά  βουνά τά  τρ ισμάκαρα.

Δέ φαινόσουνα κουρασμένη. Μόνε κο ίταζες σά νά 
ρωτοΰσες. « ’Έ τσ ι έπρ επε; ‘Έ τσ ι κ α λ ά ;»  'Η ποδιά σου 
λ ιγ ά κ ι άνασηκωμένη , τό φουστανάκι σου άνεβασμένο 
λ ιγ ά κ ι, μέ τό ήσυχο, μέ τό ήμερο, μέ τό γελαστό πρό
σωπό σου, κοίταζες κα ί ρωτοΰσες.

Κ ’οί σπασμένες οί κολώνες κα ί τά  μάρμαρα τά  βου- 
λ ιασμένα  κα ί τά  χα λάσμ α τα  κ ’οί σωροί, ά φ α ντα , ά φαντα  
όλα μέ μ ια ς. Κ ομμάτι δέν κο ίτουνταν ,π ιά  σκόρπιο στο 
χώ μ α  κ ά τω , γ ια τ ί  άπό τόν πεσμένο ναό έξαφνα  είδα 
πώ ς είχες φ τε ιάσ ει, Χ άρά μου Έ σ ύ , τόν ναό τόν κ α ι
νούριο.

Σέ κο ίτα ζα , σέ κο ίταζα  κα ί δέ λαλοΰσα. ΙΙέρα πέρα 
ξανοίγαμε τή  Σ α λα μ ίνα , τή θάλασσα τήν ξακουστή , 
τρ ιγύρω  μας τά  βουνά τ ά  ζω ντανεμ ένα .

Μ ιά μέρα, κουρασμένος, αφανισμένος, μέ χ ίλ ιους 
λογισμούς στο νοΰ μου μέσα, ποΰ τόν καταπελεκοΰσαν, 
π ή γα  παράμερα νά καθίσω στον έρημο τόπο ποΰ γύρω 
γύρω κομματιασμένα , βουλιασμένα, κο ίτουντα ι τά  μάρ
μαρα τά  π α λ ιά , σπασμένες οί κολώνες, σκόρπια κα τά  
γη ς , γκρεμ ισμένα , μικρά μ ικρά, τά  μεγαλεία  τοΰ αρ
χαίου ναοΰ.

Κ ο ίταζα  κα ί δέν ήξερα τ ί νά  λο γ ισ τώ , τ ί  νά  κάμ.ω. 
ΙΙέρα πέρα ξάνο ιγα  τή Σ α λα μ ίνα , τή  θάλασσα τήν ξ α 
κουστή, όλοτρόγυρα τά  βουνά τά  περ ίφημα.



Τ Ο  Π Α Λ Ε Μ Α

Κ άτω <ϊτό Σ έχη, στό ίδ ιόχτητο χωριό τού Νάση 
Χ ούσα, τό πάλεμ α  είχαν μόνη διασκέδασί τους οί Κ αρα- 
γκούνηδες. Κάβε γ ’ορτή καί σχόλη τη ς άνο ίξεως, όταν 
η μπορούσαν ν ' άφίσουν τό βαρύ, νά παραδώσουν τό 
κατάκοπο κορμί στην α να π α ψ ι κα ί την τυραννισμένη ψ υ
χή τους στη χαρά , έσυνάζω το  όλοι νέοι κα ί νηε'ς, γ έ -  
ροντες κα ί γρηε'ς, παιδ}ά καί κορίτσα επάνω  σ τ ’ α λώ ν ι, 
εμπρός στό πυργωτό κονάκι του ά φ ίντη  κ ’ έτσι δ ια λα - 
λοϋσεν ό κήρυκας :

Ακούστε, χωριανοί κ ι ’ άς λέει ό κ ό σ μ ο ς !. .. Σ ή
μερα π α λ ίύ ε ι ό Μήτρος Μπούρας μέ τό γΐό του τάδε ! . .  
Κερνάει τ ’ αφεντικό κα ί πα ίζουν τά  τ ο ύ μ π α ν α ! . . .

Μ’ ά φορά όμως δέν ειπε «τό  γϊό τοϋ τά δ ε » . Ε ίπε 
τόν Δ ιονυση Χ άλη .

Ο Μήτρος Μ πουρας ή τα ν  χωριανός καί τόν έγ νώ - 
ριζαν όλοι. Ό λο ι ήξευραν τή ς χήρας τόν άκριβογίό καί 
τόν άρρεβωνιαστικό τή ς Σ μ άλτω ς τή ς λεβεντονίάς. *Η - 
τα ν πρώτος στό πάλεμ α  κα ί κανείς δέν άποτολμοϋσε νά 
εβγγι σ τ ’ αλώ νι μ αζί του . Κ αί ή τα ν  γ ιά  τοΰτο καύχημα  
τοϋ Σέχη κα ί ζω ντανή  ντροπή ό'λων τώ ν άλλω ν περίγυρπ 
χωριών.

Ο Διονύσης Χ άλης όμως ή τα ν  άπό άλλο σύνορο, 
πέρα άπό τή ς Σοφάδες κα ί κανείς δεν τόν ήζευρε. Ά 
γουστα τόν είχαν μόνον πολλοί π ώ ς  είνε φοβερός π α 
λα ιστής και τα ϊρ ι δ·ν έχει στον κάμπο τόν Λαρισσινό 
καί της Κ αρδίτσας τον κάμπο . Γόν είδαν οί γέροντες οί 
φρόνιμοι καί α να τρ ίχ ιασαν. Τόν είδαν τά  παλληκάρ ια  καί 
ελυθηκαν τα  γόνατά  τους. Π άει τό /ωρίό τους τή ν πήρε 
τή ντροπή ! . . .

— Μ άνα μου ! έψιθύρισε κ ’ ή λεβεντονιά .
Κ ’ έχλώμ ιανε σαν τό κερί !

* *

Χ τυπούν τά  τούμπανα  κα ί φυσούν οί καραμούζες. 
’Α ναταράζετα ι ή γή  κα ί ό άέρας πασίχαρος δ ιαλαλε ϊ τόν 
λαμπρόν α γώ να . Κ ’ εμπρός άνάμεσα σ τ ’ άλώ νι πού έ - 
σχημάτισε στρογγυλοκαθισμένος ό λαός, φα ίνοντα ι οί δύο 
παλεστες γυμ νο ί, όλογυμνοι. Μονοντό κοντο πέτσινο βρα
κ ί, στή μέση δεμένο κομποθυλιά , σκεπάζει τ ’ άμ ελέτητα  
μέλη τω ν . Κ άτω  όμ ω ' ά π ’ αύτό προβάλλουν λαχταρ ισ τά  
τα  μηριά καί οί στρογγυλοί άρμοί τώ ν γονάτω ν κα ί οί 
κνήμες μεστωμένες καί τ ά  τορνευτά σφυρά καί τά  π λ α 
τεία  ποδάρια τους. Κ ’ επάνω  φα ίνοντα ι τά  στήθη ιχάο— 
μαρο καί οί ρώγες τώ ν βυζών χαλκοκόκκινες κάθονται 
στά γ λ υ π τά  στέρνα καί άπλόνονται ζερβόδεξα καμαρωτοί 
οι ώμοι κ ’ επάνω  στά χ υτά  λα ιμοτράχηλα  πυργώ νετα ι 
τό κεφάλι σμ ιλευτό , μέ τά  κατσαρά μαλλ ιά  καί τό μου
στάκι στριμμένο. Οί βραχίονες σιγοτρεμάμενοι προδίνουν 
τους χαλυβένιους μύς κα ί τά  νεύρα τ ’ ά λύγ ισ τα .

Ε ρχονται μέσα στ άλώ νι κα ί χαιρετούν ευγενικά 
με τό κεφάλι τό λαό οι δύο παλεστές. "Ενας /ωριάτης 
χύνει άπό τή μαύρη στάμνα  τό λάδ ι στή φοϋ/τα τους.
Κ ’ εκείνοι αλείφουν μέ τό λάδ ι τά  στήθη , τούς βραχίονας, 
τά  λα ιμ οτράχηλα , τ ά  μηριά, έως κά τω  στά σφυρά. ’Α 
λείφουν άκόμη κα ί τό πέτσινο βρακί τους. ‘Έ π ε ιτα  μέ 
τά  χέρια ριχμένα κά τω , σκανε τά  δ άκτυλά  τους σάν σκά- 
στρες προκλητικά :

— Κ ρ ά π ! . . .  κραπκράπ ! . . .

Κ αί προβαίνουν έ’νας άπό τή μ ία  πλευρά κα ί άλλος 
άπό τήν άλλη αργοκ ίνητο ι, βεργολυγιστοί μ έβή μ α  ελαφρό 
κα ί μεγαλοπρεπές, μέ τούς μύς τεντωμένους όλους, μέ τό 
σώμα όρθό κα ί άλύγιστο  πού λές τόρα θά ψηλώσουν στόν 
ουρανό. ’Αδιάφοροι στόν σαχλολογοΰντα γύρω κόσμο, 
στρέφουν τά  μ ά τ ια  κά τω  στόν πράσινο κάμπο κα ί ά ν τ ί-  
περα στά  γα λα νά  βουνά τής Γκούρας. σταυραετοί λές κ ’ 
εκλέγουν τή βουνοκορφή, όπου θά πετάξουν νά εύρουν πο
θητό σύντροφο. Κ ’ έπ ειτα  μ ’ έ’ν ’ άλλο προκλητικό κ ρ ά π ! 
κραπκράπ ! . . .  τώ ν  δαχτύλω ν γυρίζουν α ντ ιμ έτω πο : καί 
ρίχνουν ράθυμα άλλά  βαρελά τά  χέρια ό ένας στόν ώμο 
τού άλλου καί κυττά ζοντα ι άγρ ια , π εισμω μένα .

— Σ ’ έφαγα  !
— Σ ’ έφαγα  ! . . .
Α λλ ’ ά ντ ί ν ’ άλληλοφαγωθούν, όπως λέγουν, π α ρα ιτε ϊ 

ένας τόν άλλον ελεύθερο καί μ ’ ένα κράπ ! κραπκράπ ! . . .  
σύγχρονο κα ί προκλητικό , αρχίζουν π ά λ ι τήν αντίθετη  
περιστροφή τους, μέ τό 'ίδιο βάδισμα καί τήν ϊδ ια  μ εγα
λοπρέπεια .

Καί τά  τούμπανα  χτυπούν, φυσούν οί καραμούζες καί 
ό άέρας πασίχαρος δ ιαλαλεϊ στά  τετραπέρατα  τόν λα μ 
πρόν ά γώ να .

* *
*

— Τόρα δέν έχει χω ρατά  !
— Δέν έ/ει χω ρατά  ! !
Οί δύο π  αλεστές άρπάχθηκαν στά /έρια . Έ π α ψ α ν  

πλέον τ ά  χω ρατά  κα ί οί ευγενικές θωπείες. Οί δύο λέον- 
οντες πού έ'παιζαν πριν κ ’ έθωπεύοντο ξαπλωμένο ι επάνω  
στην π α χε ιά  χλω ρω σά , κά τω  άπό τόν άνο ιξάτικον ήλιο 
κ ’ έδαγκάνοντο άκακα  ή έγλείφοντο τρυφερά, άναψαν 
τόρα. ’Ίσ ω ς ό πράσινος τά π η τα ς , ό ζεστός ήλιος ίσως. 
εκέντησε το λαθροκρυμμενο στην ψυχή τους /τηνώδες π ά 
θος κα ί πέφτουν μανιωμένο ι εναντίον άλλήλω ν. Ά ν ή -  
μερη χοχλάζει ή ψυχή τους σπίθες πετοΰν τά  μ ά τ ια  τους. 
Δέν έχουν πλέον οίκτο ούτε έλεος ! . . .

Οί δύο παλεστές άρπαγμένοι τόρα άπό τούς ώμους, 
στυλώνουν τ ά  πόδια τους θεμελιωμένα στή γ ή , κ α κ α 
ρώνουν τά  κορμιά τους εμπρός κα ί στέκουν ά κ ίν η τ ο ι .Τ ό  
πρόσωπό τους ήρεμο, δεν δειχνη την α γω νία  τής ψυχής, 
ούτε τώ ν νεύρων τή μεγάλη προσπάθεια. Κ υττάζουν μό
νον, ά ντ ίθετα  κυττάζουν μέ τά  μ ά τια  τους τά  μ εγάλα , 
τ ά  έκπληχτικώ ς άνο ιχτά  κα ί λές πώ ς κυττάζουν , πώ ς 
ψαχουλεύουν τόν ορίζοντα, νά  ίδοϋν κα ί νά  μετρήσουν σέ 
ποιόν π λατύν  κάμπον ή σέ ποιά κυματοϋσα θάλασσα θά 
ξεσφεντονισουν ά λύπη τα  τόν αντίπαλό  τους.

— Δέν έχει χω ρατά  !
— Ό χ ι - τόρα δέν έχει χω ρατά  ! . . .

*  *

*

Έ ξα φ να  όμως νά που έξερριζώθηκαν τά  δύο κορμό- 
δεντρα. Ό  Χ άλης έγονάτισε μέ τό ένα πόδι στή γή  στρω
μένο. Τό άλλο λυγισμένο στό γόνατο , γ ίν ε τα ι άκίνητο 
θεμέλιο τοϋ λοιπού σώματος. Καί μέ τά  /έρια τ ’ ά π λω τά , 
τους μάκρους καί χαλυβένιους βραχίονας, κολλητούς στή 
μέση τοϋ Μ πούρα, πάσχει νά  τόν φέρη κοντά του, νά 
τόν λυγίση νά τόν κρεμνίσγ, προσπαθεί σωρό κουβάρι άπό 
πάνω  του.

Εκείνος όμως σκυφτός ολίγο, μέ τό σθένος τή ς  ψ υ - 
χης κ*'· κορμιού τη  δυσκαμψία οπλισμένος, στέκει ά -  
κλόνητος σάν βράχος κ ’ έπ ικάθετ ’ έπάνω  του κα ί τοϋ 
σπρώχνει μέ τόν βαρύν όγκο του, έτοιμος νά  τόν γκρε-

μνίστ, κά τω  τ ’ άνάσκελα νά  βάλϊ) τή  ράχη του στό χ ώ 
μα . Έ τσ ι μόνον θά συμαδευθή ή νικη του.^

Ό  λαός περίγυρα στρογγυλοκαθισμένος, ολόρθος είτε 
σκυφτός' οί νέοι κα ί οί γέροντες' οι νηές κα ί οι γρηές 
τ ’ άνήλικα  π α ιδ ιά  σερνικοθύλικα, κυττάζουν τούς δυο 
π α  εστές μέ φρίκη κα ί τρόμο. Ε ινε άληθινα  εκείνος ό γο - 
να τλσ τός, ό Διονύσης Χ άλης ό Σ οφαδιτης ! Κ είνε ό ά λ 
λος ιό σκυφτός, σάν βουνό επάνω  του ό Μήτρος Μ πού- 
ρας, ό χωριανός τους ! Παλεύουν αλήθεια , άνθρωποι μέ 
κρέατα  κα ί κόκκαλα, εργάτες τοϋ χωραφιού σάν κα ί α υ 
τούς κα ί σάν κ?’ αυτούς φ τω χο ί κα ί κακόμοιροι ; Π μ/)- 
πω ς είνε δράκοι τώ ν  παραμ υθ ιώ ν, εκείνοι πού παλεύουν 
γ ιά  τής βασιλοπούλας τά  δροσάτα ν ιά τα  ; II μήπω ς 
τά χ α  είνε ό Δ ιγενή ς, τή ς παραδόσεως ό τρομερός ήρωας, 
πού παλεύει μέ τό Χάρο γ ιά  τή ν άκρ'.βή ζωή του ;

Δέν είνε oyt δράκοι' δέν εινε ουτε ό Δ ιγενης κι ό 
Χάρος. Ε ινε οί δύο χωρ'.ατες ολοζώντανοι, εινε ό Χ ά
λης ό περίφημος κα ί ό Κ ράπας ό χωριανός τους. Κ αί 
δέν παλεύουν ούτε γ ιά  τ ά  ν ιά τα  τής βασιλοπούλας ουτε 
γ ιά  τή ν άκριβή ζω ή . Π αλεύουν κα ι α γω νίζο ντα ι γ ια  νά 
τιμήσουν τόνο μα κα ί τό χωριό τους.

Ό  Μήτρος Μ πδύρας έπάνω  στόν αντίπαλό  του ξα 
πλωμένος βαρύς, μεγάλος, μέ τ ά  πόδια τυλ ιγμ ένα  στα 
πόδια εκείνου, μέ τ ά  χέρια κολλημένα στα  μεστά λ α ι-  
μοτράχηλα , φα ίνετα ι 'Η ρακλής άναπαυόμενος άπό τούς 
άθλους, έπάνω  στή λεοντή τώ ν θυμάτω ν του. Β λέπει γ ύ 
ρω τό λαό , τούς χωριανούς του γελαστούς νά  τού νεύουν 
ένθα ρ ρ υντ ί& ά , νά τόν συμβουλεύςυν γ ιά  νά^ κρατή καλά , 
y άμω  νά τον κρεμνίσγ, στό χ ώ μ α , νά  δοςάση τό χωριό 
καί τ '  όνομά του . Β λέπει α γνά ντ ια  τή Σ μ άλτω  τή λ ε - 
βεντονιά , νά  χαμηλώ νη  κατακόκκινη  τά  μ ά τ ια  στό βλέμ
μα του κα ί νά  σιγοτρέμη σάν καλάμ ι άπό τή συγκίνησι 
κα ί τή  λα χ τά ρ α . Β λέπει κα ί κά τω  του άνάμεσα στά^σι- 
δερένια σκέλια  το υ , κά τω  άπό τά  χαλυβένια  παλαμ οδα - 
-/τυλά του τόν Διονύση Χ αλή κατακόκκινον κα ί ίδρω- 
μένον, ξεθεωμένον, νά  σπαράζω σζν τό σφαχτό κα τω  απο 
τό βαρύ γόνατο τοϋ σφάχτη  κα ί συχνογελά μέ τον ά νώ - 
φελον άγώ να  του. Τόν βλέπει να  στριφογυρίζει το κορμί 
σάν ερπετό, νά  δ ιπ λώ νετα ι σε χ ίλ ιες  δ ιπλές κα ι νά  κάμ 
π τ ε τα ι σέ / ίλ ιες καμ πές, νά  ψαχουλεύη εδώ κ εκεί με 
τ ά  χέρ ι* τό γλιστερό κορμί του , σ τά  μηριά του μέσα, 
στις κνήμες κά τω  κ ’ έπάνω  στις  μασχάλες, στούς ώμους 
λ α ! τά  λα ιμ οτράχηλα . Κ αταλαμβ άνει π ώ ς μέρος ,η τοϋν 
νά π ιάσουν, νά γατζώ σουν κάπου α ςεκόλλητα , ώς πού 
νά  λυγίσουν στή γή  χάμ ω  τό άλύγιστο  κορμί, ειτε νά  
συ νεπ ά ρ ο υ ν  μ αζί τους, μάζα  λαχταρ ισ τή  κρέατος κα ι κοκ- 
κάλω ν. Μ άτα ια  όμως ά γω ν ίζο ντα ι. Πώς κατάντησες καυ · 
μένε Σοφαδίτη ! Τ ί θά γένη τόρα τό όνομα τό ξακου
σμένο στή Λάρισσα κα ι στά  Ιρ ικκαλα  μέσα ,

Ό  Μήτρος Μ ποϋρ αςγελακα ί ά να π α ύετα ι. Δέν προσ
μένει τόρα παρά τή ν  κα τάλληλη  σ τιγμ ή  ποϋ μ ένα επ ι
τήδειο άνασήκω μα , θά στείλη τη  ράχη του νά  φάγτ, χ ώ 
μ α , νά  δείξη φώς φανερά στόν κόσμο τη νικη του. Γ ελά 
κα ί ά ναπαύετα ι κα ί δέν προσέχει τά  επίβουλα π α σ π α τευ -  
μ α τα  τοϋ έ/θροϋ, άνάμεσα στά  σκέλια του.

— Ά χ  ! άντήχησεν έξαφνα  φοβερή κραυγή .
Έ σώ πασε μέ μ ιας τό τούμπανο κ ’ έβουβάθηκαν οί 

καραμούζες, λές κα ί νέκρα έπλάκωσε τήν π λά σ ι.
Ό χ ι ,  δέν έπλάκωσε νέκρα τήν π λα σ ι. Ό  Μήτρος 

Μπούρας κ ε ίτετα ι βαρύς στό χ ώ μ α  κα ί βογγομαχά σαν 
πληγωμένο  άγρ'.οδάμαλο.

— “Α χ ! έβγήκε δυνατό κ * ί άπό τφ στόμα τής Σ μ ά λ-

τω ς τή ς λεβεντονιας.
Κ αί τόρα κά τω  στό Σ έχη , στό ίδ ιόχτητο χωριό^τοϋ 

Νάση Νοϋσα, τό πάλεμα  έχουν άκόμη μόνη διασκέδασί 
τους οί Κ αραγκούνηδες. Κάθε γιορτή κα ί σχόλη τή ς α -  
νο ίξεως, όταν ήμποροΰν ν ’ αφίσουν το έργο τους το βα
ρύ, νά παραδώσουν τό κατακοπο κορμί στην α ναπαψ ι 
κα ί τή βασανισμένη ψυχή τους στή χ «ρ ά , συνάζοντα ι ό
λοι νέοι κα ί νηές, γέροντες καί γρηές, π α ιδ ιά  και κοριτσα 
έπάνω  σ τ ’ ά λώ ν ι, εμπρός στό πυργωτό κονάκι τοϋ άφέντη 
κ ’ έτσι δ ιαλαλεϊ ό κήρυκας :

—  Ά κοϋστε /ωριανοί κ ι ’ άς λέει ό κόσμος ! . . .  Σ ή
μερα παλεύει ό τάδες μέ τόν τά δ ε   Κερνάει τ ’ άφεν-
τικό κα ί τά  τούμπανα  πα ίζουν —

Μην ξεχνάτε όμως τό πάθημα τοϋ Μήτρου Μ πούρα!

Α . Κ α ρ κ α β ίτ ιία ς .

ΟΙ ΦΥΤΟΦΘΕΙΡΕΣ

Οί φυτόφθειρες άνήκουσιν εις τά ς  Ά φ ΐύ α ς  κα ί όνο- 
μ,άζονται κοινώς j/ i . l i y y p a . ΙΙροξενοϋσι δέ βλάβας εις ό
λα  σ/εδόν τά  καλλιεργούμενα φ υτά , κ α θ ’ οσον άπορ- 
ροφώσι τούς /υμούς α υτώ ν . Τ ινά  τώ ν εντόμων τούτων 
χαρακτηρίζοιισι κηκϊδες ύφ ’ άς κρύπτοντα ι. Ε ις τα ς  Α
ψ ίδ α ς  ανήκει κα ί ή απα ίσ ιος νόσος τώ ν αμ πέλω ν, φ υλ - 
λοξήρα ή φθοροποιός. ΙΙλήν τοϋ μ.άλλον βλαπτικού ο^'ί- 
{o 7 - f i ' fo v  (lanigera Ilausm), άναφέρομεν τούς πλέον 
γνωστούς φυτοφθείρας, ήτοι τής ροδής(Αρ1ιΪ8 Ι ίθ8 ,Ίβ )τή ς 
ροδακινέας (Aphis P ersicae .A .A m ig d ali)^  μηλέας 
(A. Mali),τής δαμασκηνέας, τή ς ά κ τα ία ς ,το ΰ  φασιόλου, 
τοϋ πέπω νος κ τλ . Περί τώ ν φυτοφθειρων, ο ϊτινες ζώσι 
κα τά  πληθύα ς, έχομεν τά ς  περκρήμους μελετάς τώ ν Re
aum ur. Degeer κα ί Bonnet.

Τ ά  θήλεα έντομα εινε γενικώ ς άπτερα κ α τ ’ άντίθεσιν 
τώ ν  άρρένων ά τ ινα  έχουσι πτερά . ’Ε μ φανίζοντα ι δέ κα τά  
τό φθινόπωρον κα ί ΰπάρχουσι διαρκούσης τής άνο ιςεως 
κα ί τοϋ θέρους. Δ ίδουσι δέ ζ ω η ν  εις 8 εως 9 γενεάς ζωο
τόκους, διά παρθενογονίας, δηλονότι άνευ όχειας, καί 
διαφέρουσι τώ ν ώοτόκων, ουχί μ.όνον κ α τά  σχήμα , τά  
πτερά ενίοτε, άλλά  κα ί κα τά  τ ά  γεννητ ικά  όργανα τά  
όποία είνε άπλούστερα.

Έ περ/ομένου τοϋ φθινοπώρου τά  π ρ α γμ α τ ικ ά  θήλεα 
έντομα έρ/όμενα εις οχείαν μετά τώ ν  π τ ε ρ ω τ ώ ν  άρρένων 
γεννώσ ιν ώ χ ,  ά τ ινα  εκκολαπτόμενα την άνο ιξιν δίδουσι 
τήν ζωοτόκον γενεάν, διά τή ς οποίας προκύπτει μ ετα κα 
τα π λη κ τ ικ ή ς  τα χ ύτη το ς άπειρος άριθμός εντόμων όιαρ- 
κοϋντος τοϋ θέρους. Γ νωστά  τυγχάνουσι τά  περ ίφημα 
πειράμ ατα  τοϋ Καρόλου B o n n o t ,γενόμενα κ α τά τό  1 7 4 3 .

Σημ. Άπουταλε'ις υπό τοϋ Διοικ. Συμβουλίου του « ’Αθη
ναϊκού Συλλόγου», ου τυγχάνω καθηγητής τής πρακτικής 
γειοπονίας καί έλαιουργίας Ιν τή Λαϊκή αύτοΰ Σ/ολή, μετεβην 
εις τάς 2 Μαίου έ. ε. εις Καλύβια Χαιιας τής ’Αττικής, οπως 
οιδάςω τοϊς /ωριχοϊς τά περϊ περονοσπόρου, διανείμω 6ε συγ
χρόνως πρακτικάς οδηγίας μου κατά τοϋ παρασίτου τούτου έκ- 
δοβείσας δαπάναις τοϋ αύτοϋ Συλλόγου. Κατά την μικραν έχει 
διαμονήν μου πλεΐστοι καλλιεργηταΐ μ Μ έζήτησαν πληροφορίας 
περί τής καταπολεμήσεως τής μιλίγγρας.Μ ΙΙροθύμως υπέδειξα 
αύτοϊς τά προ/ειρότερα μέσα ΰποσ/εθε'ις αμα ν αποστείλω προς 
τον ιριλοξενώτατον επιστήμονα ιατρόν κ. ΙΙροκόπιον Παπαδημη- 
τρίου σχετικήν πραγματείαν, δπερ ήδη πριττω .Κ αι οί φιλοπονω- 
τατοιΜενιδιαται, οϋς έπεσχέφΟην εις τάς 15 τοϋ ίδίου μηνός, διά 
τον αύτόν σκοπόν, μοΐ εζήτησαν επίσης πληροφορίας έπι τής 
καταπολεμήσεως τή ; μιλίγγρας.



1 πολογιζων ουτος, ότι έν μόνον θήλυ δύνατα ι νά  δώσή 
γέννησιν εις 9 0  γ ενεά ; συνεπέρανεν δ τ ι, κα τά  τήν όγδόν,ν 
γενεάν ό αριθμός τώ ν εντομών δύνατα ι ν άνέλθη εις 441
4 0 1 , 0 1 0 , 0 0 0 , 0 0 0 .

Ε υτυχώ ς οί φυτόφθειρες έ'χουσι πολλούς έχθρούς ές 
ών άναφέρομεν τά ς  κά μ π ας Icneumoilidi (Aphidius), 
Sirfidi, Coccinelle καί Hemerobie. Προσέτι φ υτ ικά  
τ ινα  παράσ ιτα  επιφέρουσιν ω σαύτω ς καταστροφάς. Ί ’ο ι- 
α ΰτα  παράσ ιτα  εινε ή Entomophtora Aphidis Hof- 
fin, E. planchoniana Corn κα ί E. Sphaero- 
sperma. Εϊνε μήκυτες ανάλογοι προς τόν Empusa nni- 
SCae τώ ν κοινών μ υ ιώ ν . Π ραγματευόμενοι περί τώ ν φ υ- 
τοφθείρων καλόν εϊνε νά εΐπωμεν τ ινά  περί τώ ν ά χ ω - 
ρ ιστων συντρόφων α υτώ ν , τώ ν  μυρμήκων.

ΙΙαρατηρείτα ι δτι τ ά  προσβεβλημένα ΰ π ’ αυτώ ν φ υτά  
γε'μουσι συνήθως μυρμηκων. Οί παλα ιο ί άπέδιδον τοΰτο 
εις άπλήν φ ιλ ία ν .

Κ ατά  παρατηρήσεις όμως τώ ν Α ιννα ίου , Bonnet 
καί Πε'τρου H u b e r , του ακαμάτου περί μυρμήκων σ υγ- 
γραφεω ς, απεόειχθη ότι ό συγχρωτισμός τώ ν εντόμων 
τούτων στηρ ίζετα ι έπ ί του συμφέροντος. Οί φυτόφθειρες 
φερουσιν όπισθεν δυο σωληνίσκους, περιε'χοντας σ ακχα 
ρώδες υγρόν χρησιμεΰον .ώς πρώτη τροφή τώ ν νεογνών. 
Οι μυρμηκες επειδή αγαπώ σ ι πολύ τό υγρόν τοΰτο συν- 
τελοΰσιν εις την έκκρισιν αυτοΰ δ ιά  καταλλήλου ένεργείας 
τώ ν κεραιών α υτώ ν . Οί φυτόφθειρ εςφα ίνετα ι ότι δεν δυ- 
σαρεστοΰντα: εκ τοΰ ερεθισμού τώ ν μυρμήκων καθότι, Ινώ 
δύναντα ι ν απομακρυνθώσιν η νά π ετά ζω σ ι, π  ρ ο κ £ ι μ ξ ν ο υ 
περί τώ ν αρρένων, δεν πραττουσ ι τοΰτο. Τ ά παράπονα 
λοιπόν ένι'ων καλλ ιεργητώ ν άγνοούντων τόν συγχρωτισμόν 
τοΰτον κα ι αποδιδόντων τά ς  βλαβας εις τους μύρμηκας 
δεν έχουσιν υπ όσ τα σ ή . ’Α πόδειξ ις είνε δ τ ι, εάν διά τίνος 
μέσου άφαιρεθώσι οί φυτόφθειρες 1κ τοΰ φυτοΰ, οί μύρ— 
μηκες θά φύγω σ ι κα ι τό φυτόν άπαλλασσόμενον άναδίδει 
νέους βλαστούς.

M c d tt  κ α τ α π ο λ ε μ ή < ί ε ω ς .

Έ π ί τοΰ ζητήματος τής καταπολεμήσεως τώ ν φ υτο - 
φθείρων άναφέρομεν ό'τι ό Δι> Π ελλιόν επέτυχε κάλλ ισ τα  
άποτελε 'σματαμεταχειρ ισθείς ρουμπίναν εναντίον τοΰ r f p -  
ζυν ενρ ου  (lanigera) καί τώ ν τής ροδακινέας, εσπεριδο
ειδών ρακιδ ίων, κερασεών, ροδεών, δαμασκηνεών, μηλεών, 
πεπονεώ ν, αραβοσίτου κ τλ . 'Ως εαρινήν θεραπείαν ό D r 
Pellion κα ί ό καθ. Σοννίνος συμβουλεύουσι διά τόν 
Σ χ ιζ ό ν ε υ ρ ο τ  τή ν χρήσιν γα λα κτώ μ α το ς π ιττελε ίνη ς  εις 
α ναλογίαν 1 °/0. Τό γ α λά κ τω μ α  μεταχειρ ιζόμεθα χρ ί- 
οντες διά π ινέλλου τ ά  προσβεβλημε'να με'ρη τοΰ φυτοΰ 
κα τά  τοιοΰτον τρόπον, ώστε πανταχοΰ νά εϊσε'λθη ή π ιτ -  
τελείνη .

Ε ννο ε ίτα ι δμως οτι ή θεραπεία πρέπει νά. γ ίνη τα ι 
εφ ικανής εκτάσεως, δ ιότι άλλω ς είνε επόμενον νά μο- 
λυνθώσι πά λ ιν  τά  φ υτά . 'II π ιττελ ε ίνη , επειδή δύνατα ι 
νά χα νσ ΐ]  τα  τρυφερά φ ύλλα , δέν σ υν ισ τά τα ι δ ιά  τά  r t e -  
Ι ιχ α τ α  προπάντων φ υ τά , δπως λ . χ . τή ν ροδακινε'αν, ρο- 
δήν κ τλ . Δ ίδει δμως ευάρεστα άποτελε'σματα διά τήν 
δαμασκηνε'αν κα ίμ ηλε 'αν.Ό σον δ ιά τόγαλάκτω μ α  σάπωνος 
μετά πετρελα ίου, τον διθειοΰχον ανθρακα, τήν βεζίνην, 
τό αφέψημα κ α π νο ΰ ,1 τήν πότασαν η τά ς επ ιπάσεις διά

1. Κν Μόσχα ίορΰθη προ ολίγων ετών υπό τοΰ κ Βογοά- 
νωφ κατάστημα παρασκευής αφεψήματος καπνοΰ. Τοΰ κατα
στήματος τούτου αντιπρόσωπος έν Έλλάδι τυγχάνει ό κ. Ά θ .
Σ· Κρίνος, (οδός Αιόλου άριθ.109.

κόνεως καπνοΰ, πυρέθρου κοινώς σχόνη  γ ια  touc tSri.Llovc, 
κ τλ . εινε δραστήρια έντομοκτόνα κα ί δύναντα ι νά  δώ - 
σωσι άποτελε'σματα άςιόλογα καταλλήλω ς έφαρμοϊ|όμενα.

II τέφρα, ή ά'σβεστος, τό θειον κ τλ . ένεργοΰσιν άνευ 
αποτελέσματος . Ο Δρ Πελλιόν παρεσκεύασε δ ιά— 
λυσιν δ ’ όμβριου ΰδατος κα ί ρουμπινής εις άναλο- 
γ ια ν  2 °/u κ α τ ’ όγκον ήτο ι 2 , 38  °/0 κα τά  βάρος. Ή  
οιάλυσις αυτη  ειχε χρώμα έρυθρομέλαν καί δέν άφινεν 
εΨ·'*Ί ‘Χνγ! τ ινά  ιζήματος. Δ ι ’ αυτής έράντισε φ υτά  προσ
βεβλημένα υπό τοΰ ΣγιΓ ,ονενρου  μεταχειρ ισθείς α ντλ ία ν 
τοΰ κ. Μπορίου. Μ ετά τό ράντισμα τοΰτο παρετήρησεν. 
δτι δέν ύπήρχον πλέον φυτόφθειρες. Σ υμβανει έν τού- 
τοις μετά τό ράντισμα νά έ'ρχωνται νέα έντομα επομένης 
γενεάς, ότε οφείλομεν νά  έπαναλαμβάνω μεν τήν εργασίαν 
τα ύ τη ν . Ε ιπομεν δτι ό κ. ΙΙελλιόν μετεχειρίσθη α ντλ ία ν 
συστήματος Μπορίου εις τήν οποίαν προσέθεσε ψεκαστήρα 
τοΰ I i i l e y .  Εκ τούτου λαμβανω ν ουτος αφορμήν παρα
τηρεί, οτι η α ντλ ία  τοΰ κ. Δελ Τ ά λλ ια , ής εικόνα πα ρα - 
θετομεν, εινε καταλληλότερα δ ι’ υψηλά δένδρα, διότι σ τέλ-

λει τό υγρόν μετά δυνάμεως. Π ροστίθεται δέ σωλήν μή
κους 4 μέτρων, άποτελούμενος έκ τεμ αχ ίω ν καί έποαένως 
ουνάμενος νά βραχυνθή κατά  τά ς  ά νάγκας. Δ ιά  τούς 
φυτοφθείρας τής ροδής μετεχειρίσθη δ ιάλυσιν τή ς ρου- 
μ π ίνη ς„£ΐς αναλογίαν 1 1 [ 2 - 2 ° [ 0 κ α τ ’ δγκον. Δόσις 
2 , 50  °[0 δύνατα ι νά  καύση τ ’ άκρα τρυφερών βλαστών 
άνευ περαιτέρω  βλάβης. Ε ις τήν θεραπείαν τα ύτη ν  δύ- 
να ντα ι νά  υποβληθώσιν αι ροδακινέαι, δαμασκηνέαι καί 
κερασέαι, άμα  τή εμφανίσει τώ ν  πρώ τω ν εντόμων. Τό 
ράντισμα πρέπει νά εινε λεπτότατον καί νά έκτελήτα ι κατά  
τοιοΰτον τρόπον ώστε τό ύγρον άφθόνως νά βρέχη π α ν 
ταχοΰ τά  φύλλα  καί προπάντων τά  σ τ ρ ιμ μ έ ν α .  Τ ών π ε
πονεών, καρπουζεών, κολοκυνθεών κ τλ . πρέπει νά βρέ
χ ε τ α ι 'π κά τω  επ ιφάνεια  του φύλλου. Μ εταχειριζόμενοι 
τήν θεραπείαν τα ύ τη ν , λέγει ό I)r Oscar V isart βοη- 
θος του κάθηγητοΰ τής γεω ργικής εντομολογίας έν τή  
άνωτέοα Β ασ. Γεωργική Σχολή τοΰ Πόρτιτσι, άπ α λλα σ -

σόμεθα τώ ν β λα π τ ικώ ν τούτω ν εντόμων. Τ. έλος γνω ρ ί- 
ζομεν εις τούς ά ναγνώ στα ς μας, δτι ή rubina κα ί p i t — 
telina π ω λε ίτα ι π α ρ α τώ  κ. A . Petrobelli εις P a d o ^ .

Ά λ ε ξ .  Ν .  Γ ε ω ρ γ α κ ό π ο ν λ ο ς .

ΊΓ έκδοσ ις κομψοΰ τόμου τώ ν πο ιημάτω ν το ΰ/ Α χ ιλ - 
λέω ς Νέη οφείλετα ι εις τήν γενναιοφροσύνην τής άνω  ξέ
νης κυρ ίας, ή όποία έδείχθη εν ε’ίδει Μ αικήνα προς τόν 
υπό τό ψευδώνυμον Νέη κρυπτόμενον νέον πο ιητήν.

Τήν εύγενη αυτής π ράζ ιν , τήν όποιαν ΰπηγόρευσεν ή 
καλλ ιτεχ ν ική  τη ς ψ υχή , δέν δύνατα ι παρά νά χαιρετίσω 
εύφροσύνως πα ς ό α γα π ώ ν τά  γράμ μ ατα  καί πονών διά 
τή ν ήδικημε'νην φ ιλολογίαν μας ευχόμενος δπως χρησι
μεύσει κα ί ώς παράδειγμα  εις τούς φιλοπροόδους κα ί εύρη 
κα ί άλλους μ ιμ ητάς.

Σήμερον δημοσιεύομεν έπιστολήν τοΰ μεγάλου μας 
ποιητοΰ Σ τ . Μ αρτζώκη ‘σταλεϊσαν προς τόν μουσόληπτον 
’Λ χ ιλλέα  Νέη επιφυλασσόμενοι νά πραγματευθώμεν και 
ημείς περί τώ ν πο ιημ άτω ν του προσεχώς.

’Α γαπ η τέ  Ά γ ι.ΙΜ α .

Σ ’ εύχαριότω διά τό ωραιότατο βιβλιαράκι όου, τό ό
ποιο έόχάβαόα μέ πολύ εύχαρίότηόχ κ α ί προόοχύ. Μήν 
έχοντας καμμία άξίωόχ εις τήν τεχνοκρχτχκή, όοϋ λέω 
ά π λ α  τή ν ταπεχνή μου γνώμη.

"Αν τά π οιήμ ατά όου παρουόχάζουν έόώ κ έκεχ μερικές 
έλλειι^ες ώς πρός τή  φόρμα, δμως μέθα τους υπάρχουν τά 
(ΐτοχχεχα εκείνα,που κάνουν τόν άληθχνό ποχτιτή, κα ί μάς 
δείχνουν κάτχ τ ι νέο καχ άόυνείθιότο.

‘ Λ υτή, άγαπτχτέ μου φίλε, είνε ή  ταπεχνή μου γνώμη, 
κα ί αν όοϋ κάνω κάποχα μχκρή παρατήρηόι, όοϋ τή ν κά- 
vco Οχι γχά άλλο, άλλά γχατί ξέρω τή  μόρφωοί όου κ α ι ότι 
καχ όϋ πολύ καλά καταλαβαίνεις τ ί  εχεχ νά ’π η  τέχνη.

Πρόθυμος φίλος 
Στέώ ανος Μ α ρ τ ίώ κ η ς .

’Αθήνα, 10 ’ Ιουλίου 1899.

ΑΠΟ ΤΕΣ «ΠΙΚΡΟΛΑΦΝΕΣ»

Η ΡΟΔΟΜΑΓΟΤΛΗ

Κ αί κοιμισμένη καί ξυπνή 
κα ί δταν ’ς τόν αργαλειό δουλεύω 
κα ί δταν λευκαίν-/) ’ς τόν- γιαλό 
κα ί δταν ’ς τά μ π έλ ι τη ς κλαδεύγι 
κα ί δταν γελάη  κα ί δταν δακρύζγ,, 
π ά ντα  ή παρθένα κοκκινίζει.

Κ αί ή μανοΰλά τη ς θωρεί
τά  φλογισμένα μάγουλά της
κα ί νοιώθει άφραστη χαρά
καί λέει μ ’ έλπ ίδα  ’ς τήν καρδιά τη ς :
«Τ ά  ρόδινα κα ί άφράτα  κάλλη 
τής κόρης μου δέν τάχ ει ά λ λ η » .

Ω ! τήν μανούλα την γλκυκειά , 
τ ί  τύχη  μ α ύ ρ η  τήν προσμ ένει... 
κα ί ποιος σκληρός νά  τή ς τό είπή 
’ς τήν κόρη της τήν χαϊδεμένη 
π ώ ς τοΰ χ τικ ιού ή φαρμακάδα 
χαρίζει αυτήν τήν κοκκ ινάδα ;

Ί .  I I .  Ί ω α ν ν ίδ η ς

  ·*♦♦ -----------------

ΤΟ ΚΕΝΤΗΜΑ 
ΤΗΣ ΧΡΤΣΑΙΔΩΣ

(Συνέχεια κα ί τέλος).

« “Οτι στον κόσμο καν καμμια όεν £ivat αλλη αςια,
«Νά c&χ.·άσ/j τά κεντιόια μου, τα ωριο^ομπλιασματα μου !
«Πες μου, σ ’ αρέσει, Κωσταντή, τοΰ γάμου τό κανίσκι;

Ρίχνει τά μάτια ό Κωσταντής απάνω στο μαντήλι 
Κυττάζει καί θυαμαίνεται τής κόρης τήν αξιάοα,
Όποΰ οεν ε/ει ταίρί της ’σ ’Ανατολή καί Δύση,
Στήν ώμορφιά, κα'ι στη φωνή, στη γνώση, και στο ξόμπλι. 
Κυττάζει καί θυαμαίνεται, καί δεν άπολογιέται,
Σά ναΰρισκε ενα ίρταίζιμο, σά ναυρισκε ψεγαοι,
Κι’ ή κόρη άπ'ο τή βιάση της καί τον πολΰ καημό της,
Τοΰ λέει μ ’ άνυπομονησιά, καί με κρυφή λαχτάρα :
— «Πες μου, σ’ αρέσει, Κωσταντή, τοΰ γάμου το κανίσκι ;»

Κ ι’ ο Κωσταντής, ποΰ τοΰ άρεσε τ ’ ώριόπλουμο μαντήλι, 
Πνιγμένος άπό τή χαρά γυρίζει καί τής λέγει :
 «Τί λές, Χρυσάϊοω μου γλυκειά ; Τί λες, χρυσό μου ταίρι ;
«Πώς δε μ ’ αρέσει, άφέντρα μου, τοΰ γάμου τό κανίσκι ; 
«Κ αίποιά άλλη μπόρεσε ποτέ, καί πο;ά αλλη Θά μπόρεσή, 
»Στόν κόσμο τέτο'Ο κέντημα ώριόπλουμο νά φκ'ασνι,
«Ά λλ α   κατά τόν πόθο μου, δέν ηναι καμωμένο !
• Τοΰ λείπει κάτι άγιο, κάτι πολΰ μεγάλο,
» 'Αχ ! κάτι ποΰχαμε ποτέ, καί ποΰ μας λείπει τωρα !»

Γεμίσανε άπό δάκρυα τοΰ Κωσταντή τα ματια,
Καί στά πλατηά τά στήθια του σπαοτάριζε ή καρδ;ά του,
Σαν \ά ήθελε νά πεταχτή.. . νά φύγγι .. .  νά πεταξν),
Κ ι’ ή κόρη χιλιοτρόμαςεν, άπό τήν ταραχή του,
Καί τοΰ είπε μέ γλυκειά φωνή, σάν ά π ’ αγγέλου στόμα:
 «Μή, Κωσταντή μου, θλίβεσαι, /.αί μη βαρυγκομίζγις,
>ιΜόν, πες μου, τί τοΰ λείπεται, καί ποιό τό φτ·/·';ιμο του,



»Ke Sv δέν το '^χιάσει, όπως ’πής, χ ,’ όπως έσΰ τό θέλεις, 
• Την αρραβώνα γΰρνα μου, χαί μή μ'ε χάη ς  τβ{ρΐι 
»Κ ι’ έγω άπό τόν πόνο μου, χ,' άπό τήν εντροπή μου,
“θ *  *<>ψω τά/μαλλάχια μου, χαί θά φορέσω^μαϋρα,
»Κα? θά’ τοαβήσω μαχρυά, μαχρυά άπ’'αύτόν τόν τόπο, 
»1 ε  μοναστήρι ξέμακρο, τά νειατά μου νά χλείσω !»

Τότε γυρίζει ό Κωσταντής χαί δαχρυσμένος λέγει :
- «Π ά ρ ε  χλωστέ; μεταξωτές, χρυσές, χαί ασημένιες,
»Που ναχουν τόσα χρώματα, οσά έχουν τά λουλούδια 
•Τών λειβαδιών τήν άνοιξη, τό Μάη, τό χαλοχαίρι.
»1 αλάζιες, χαταγάλαζιες, κίτρινες, άσπρες, μαύρες, 
«Κόκκινες, χρασοχόχχινες, τριανταφυλλιές, σκαρλάτες,
» Ασπρόμαυρες, κεραμιδιές, χροχχιές, χαφφιές, σταχτάτες,
» Πράσινες, χαταπράσινες, ξανθιές, χαϊ χαστανάτες 
"Και γυρα, κ ι ’ όλοτρόγυρα άπό τόν Παρθενώνα,
«Φχιάσε μια Ελλάδα απέραντη, πανένδοξη, μεγάλη,
«Που νά ξαπλώνεται βαρεία σ ’ Ανατολή χαΐ Δόση. ’ 
- .- 'Ε λλά δ α  του Θεμιστοκλή, ‘Ελλάδα του Άλεξάντρου 
•Κ ι’ ανάμεσα ά π ’ Ανατολή, χΓ άνάμεσα άπό Δύση 
«Φκιασε μια πόλη ξακουστή, έφτάλοφη, μεγάλη,
•Μέ κυπαρίσσια άαίθμητα, μ ’ ολόλαμπρα παλάτια 
»Με πύργους, χάστρα, χαί τζαμιά, κ ι’ όλάργυρα λιμάνια. 
«Ψκιασε, σάν κέρατο χρυσό, χι' ενα στενό λιμάνι,
«Κι απάνω του δυο μαχρυά γεφύρια σιδερένια,
«Γεμάτα χοσμοσυννεφιά, που πάει πέρα -  δώθε.
«Στο στόμα αύτοϋ τοϋ λιμανιοϋ χαΐ παραμέσα άχόμα 
«Καί παραέξω στό βαθί£ποϋ ’μοιάζει, ’σάν ποτάμι,
«Φχίασε βαρχοϋλες άπειρες, φκ;άσε καράβια μύρια,
«_ Λλλα νά τρέχουν μέ φωτιά, κ ι’ άλλα μέ τόν άγέρα 
« Αλλα νά πανε ’πίσω, εμπρός, κ ι’ άλλα νά σταματοϋ’νε,
« Ανθρώπους καί φορτώματα νά μπάζουν καί νά βγάζουν, 
«Κ ι’ άπό τή δεξιά τή μεριά, στοϋ λιμανίοϋ τό έβγα,
«Φχιάσε μιά ράχη (όμορφη, μέ σπίτια καί’παλάτια,
«Κ ι’ άπανωθιό, καταροαχής, πανώριο μοναστήρι,
«Μέ τετραχόσια σήμαντρα, κ ι’ έξήντα 0υό καμπάνες,
«Καθε καμπάνα καί παπας, καί σήμαντρο καί διάκος. 
«Φκίασε κ ι ’ εμπρός στήν έκκλησιά άπέραντη πλατεία,
«Γεμάτη ελληνικό στρατό, πεζιούρα καί χαβάλλα,
« -ημ α ιες , και σπαθιά γυμνά, ντουφέκια καί κανόνια.
«Κι εμπρός στή θύρα τήν τρανή, τή μεσιακή τή θύρα,
«Βάλε φρουρά ’περήφανη, σέ δυό γραμμές μεγάλες,
«Δυό τάγματα εύζωνικά, μ' όλο παιδιά βουνίσια,
«Καί παραπίσω νάρχωνται δυό μακρυά φουσατα,
«Τωνα ντυμένο στά χρυσά, τ ’ άλλο ντυμένο μαϋρα,
«Στό ένα τό χρυσόντυτο νά είναι ό βασιλιας μας,
«Καβάλλα σ ’ άτι άράπικο, μέ τό σπαθί βγαλμένο,
«Καί στ’ άλλο ό πατριάρχης μας, μέ τό σταυρό στό χέρι,
«Κ ι’ ολόγυρα στήν έκκλησιά, καί γύρα στήν πλατεία, ' 
«Φκιάσε χιλιάδες χριστιανούς, άντρες παιδιά, γυναίκες,
• Νά έρχωνται μ ’ άλλαλαγμό, νά μποϋνε όλοι μέσα 
«Στην έκκλησιά, τή διάπλατη, στό μέγα μοναστήρι 
«Ν ’ άκούσουνε τή λειτουργίά, ποΰ ήταν κυνηγημένη,
«Τόσους αΙώνες σχοτεινούς, τόσους αιώνες μαύρους,
«Ν ’ άκούσουνε τή λειτουργίά, τό νιό «Χριστός άνέστη ]»

«Φχιάσε Χρυσάϊδω μου γλυχειά, φκιάσε, χρυσό μου ταίρι, 
«Φκιάσε ’στές τέσσερες γωνιές τής σκλάβας εκκλησίας μας, 
«Τέσσερα κάτασπρα τζαμιά, θεώρατα, μεγάλα 
«Γυρμένα ξάπλα, χατά γής, συθέμελα πεσμένα,
«Σάν πύργοι ςεθεμελιωτοι,^σεισμοδαρμένοι, ρέπιοι.
«Κάθε τζαμί κατάκοιτο, νά δείχνη κ ι’ έναν τόπο ;
«Τωνα νά δείχνη τή Φραγκιά, κα! τ ’ άλλο τή Ρωσσί*
»'Γό τρίτο τήν Ά ν«τολή , τό τεταρτ* τή Μέκχα,

«Κάθε τζαμί άπό κάτω του νά έχη κ ι’ ένα χό*ζα,
«Μέ πασσουμακια κίτρινα, καί πράσινο σαρίκι, 
«Λίματωμένον, χάτωχρο, νεκρό, ξεκοιλιασμένο.
«Καί έμπρός στη θύρα την τρανή, τής έκκλησίας τή θύρα, 
«Φκιάσε σημαία κόκκινη, κατάχαμα απλωμένη,
«Μ’ ε ν ’ άσπρο μισοφέγγαρο, χαί δίπλα του εν’ άστέρι.

«Φχιάσε στην ακρη τοϋ γιεροΰ πρός τοϋ βορρία τό μέρος, 
«Μια θυροπούλα απόκρυφη, κ ι’ εναν παπα νά μπαίνη,
«Τό άγιο δισκοπότηρο στά χέρια του κρατώντας,
«1 εμάτο, από τοϋ Χριστοϋ τό σώμα καί τό αίμα,
«Κείνον τόν ίδιο τόν παπα, τόν άγιο, τό φευγδτο,
«Νά ξαναπη τά γράμματα, καί νά ’ξαχολουθήση
«Τη λειτουργίά, ποϋ άφησε μισοτελειωμένη
«Κ ι’ άπανωθιό στήν έκκλησιά, κ ι’ άπανωθ.;ό στόν τρούλο,
« Οποΰ σηκώνει αδιάκοπα αιώνες τώρα πέντε,
« Αφωρεσμένο φόρτωμα, καταραμένο βάρος,
«"Εν άγριο μισοφέγγαρο μ’ όλάνοιχτο τό στόμα,
«Φοβέρα τοϋ Πολιτισμού, καί τής Χριστιανωσύνης.
«Φκιάσε σημαία μέ σταυρό, μεγάλη άσπρογαλάζια,
«— Ό κάμπος νάναι γαλανός, χαί δ σταυρός της άσπρος.
«Και στήσε την ψηλά - ψηλα, σέ ΰπέρψηλο κοντάρι,
«Ποϋ νάχη απάνω στήν κορφή άητό μέ δυό κεφάλια,
«Νά φαίνεται ’περήφανη σ ’ ’Ανατολή καί Δύση.
«Κι’ απάνω άπό τόν άητό ψηλά άπό τή σημαία,
«Φκιάσε μιά αχτίδα ολόχρυση, τοϋ ήλιου θυγατέρα,
«Καί μές στόν άχτιδόκαμπο, γράψε εναν άγιο στίχο :
«— Πάλε μέ χρόνια μέ καιρούς, πάλε δική μας θά είναι». 
«Ποϋ ’φώτιζε τό γένος μας σέ χρόνους μαυρισμένους 
«Καί μάς θερμαίνει τήν καρδιά, καί μας γεννάει ελπίδες,
« Ελπίδες χρυσοφτέρωτες, χρυσοστεφανωμένες !»

Κ ι’ ένω μιλοϋσε ό Κωσταντής τά μάτια τής Χρυσάιδίος 
Πλημμυρισμένα δάκρυα έτρέχανε σά βρύσες,
Γιατί τήν έκαψε βαθυά ό πόνος τής Πατρίδας,
Ποϋ βρίσκεται άλυσσόδετη στ’ Άγαρινοϋ τό χέρι,
Κι ’ ό πόνος τοϋ μοναστηριού τού χοσμοξα κουσμένου,
Ποϋ τό πατούν οί άπιστοι καί τώχουνε τζαμί τους.
Κ ι’ όταν άποτελείωσε γυρίζει καί τοϋ λέγει :
— «Μετά χαράς σου, Κωσταντή, κ ι’ δσα μού είπες όλα 
«θά σοϋ τά εχω έτοιμα σέ τρεις βδομάδες μέσα».
"Α μ’ άκουσε τής λυγερής τ ’ άγαπημένα λόγια,
Ό  Κωσταντής ξεκίνησε νά πάη σ τ ’ άρχοντιχό του,
Καί πριν νά σώσγ) ό καιρός, χαί χλείσουν τρείς ’βδομάδες,
Ή  λυγερή άποκέντησε τ ’ ώριόπλουμο μαντήλι,
"Οπως τής είπε ό Κωσταντής, καί τό ήθελε ή καρδιά του.

Σάν έμαθεν ό Κωσταντής, ό χιλιοπαινεμένος,
"Οτ’ ή Χρυσάϊδω ’κέντησε τ ’ ώριόπλουμο μαντήλι,
“Οπως τό διάταξεν αυτός καί τό ήθελε ή καρδιά του,
'Έστειλε εΰτΰς τό μήνυμα τοϋ γάμου στή Χρυσάϊδω,
Κι’ έγεινε ό γάμος κ ι’ ή χαρά, πού βάσταξαν ’βδομάδες.

13 —17 Γεναρίου 1896.
Χ ρ . Χ ρ η ό τ ο ΰ α ιίίλ ιις .

Η Φ0ΙΣΙ2 ΔΙΑ ΤΟΤ ΓΑΛΑΚΤΟΣ
(Συνέχεια κα ί τέλος).

Εις τ ινα  μελέτην έπ ί τής ποιότητος κα ί ποσότητος 
τοϋ γάλακτο ς γενομένην εν τω  κτη νια τρ ικω  Ί νσ τ ιτο ύ τω  
της J u r i c w  ό R u d in o w  ίίς  1 κ . έ. γάλακτο ς π ω λο υ- 
μένου εις τά ς  όδούς εύρεν άπό 2 0 ,0 0 0 ,0 0 0  έως 1 5 7 , 
0 0 0 ,0 0 0  μικροοργανισμών παραγω γήν δ ιά  τοϋ ενοφθαλ
μισμού ΐκ  τοϋ γάλακτο ς τούτου 1ν τω  περ ιτονα ίω  τώ ν

Α Τ Τ Ι Κ Η  1 Μ Ε

ΐνδοχοίρων, τήν φ υμ ατιω σ ιν  έν τή  αναλογ ία  2ο  /„. 
Κ αί προσθέτει εύλόγως ό R u d in c n v  δ'τι τό περ ιεχόμε- 
νον έπ ί τοϋ 100  τώ ν βακ ίλλω ν τη ς φ υμ ατιώ σεω ς έν τω  
έν τη  JuriCAV πωλουμένω  γά λ α κ τ ι πρέπει νά  ή μ εγα - 
λείτερον τοϋ εύρεθέντος, καθ'δ'σον τό πλεϊστον τώ ν ζώ ω ν 
τώ ν δ ιά  τά  π ειράμ ατα  χρησιμοποιηθέντων έθνησκον από 
άλλας άσθενείας πριν η οί βάκιλλο ι της φυμ ατιώ σεω ς 
λάβω σ ι τόν καιρόν κα ί ά ναπτυχθώ σ ιν  έπαρκώς.

Λ έγετα ι δμως κα ί υποστηρ ίζετα ι υπό πολλώ ν, ότι 
άν ό ενοφθαλμισμός έν τω  π ερ ιτονα ίω  δεικνύη ότι τό 
--άλα δύνατα ι να περιέχγι τούς βακίλλους τής φ υμ α τ ιω - 
σεως δέν δεικνύει όμως δτι είνε ικανόν νά  μολυνγ, π ινο - 
μενον. Ά ραιομένον κα τά  50  %  δέν μολύνει τα  ,ω α , 
ά τ ινα  τό π ίνουσι. Ό  Peuch ήδυνήθη να χορηγηση εις 
νοιρίδιον η λ ικ ία ς  δύο μηνών εντός πέντε ημερών, τέσ - 
σαρας λ ίτρα ς μεμολυσμένου γάλακτο ς άνευ αποτελε-

σματος. Λ  ̂ ,
Ί Ι  ά ν ω  ά ν τ ίρ ρ η σ ις  έ / ε ι σ χ ε τ ικ ή ν  κ ζ - .α ν , δ ιό τ ι  ε ις

υμ άς φ α ίν ετα ι, ώς γενική  άρχή, ότι ή δημοσία ύγιεινη  
πρέπει νά  άσ/ολητα : περί τής ύπάρζεω ς η μη τή ς φυ
ματιώ δους ουσίας έν τώ  γά λ α κ τ ι κα ί τή ς π ιθανοτητος 
τή ς μεταδόσεως αύτή ς . Κ αί έάν εις τα ς  ύποθεσεις τ α υ -  
τα ς  προστεθούν τά  γεγονότα τ ά  μ εταβάλλοντα  την π ιθ α 
νότητα  τ ής μολύνσεως εις πεποίθησιν (β εβα ιότητα ) της 
μεταδόσεως α υτή ς , ανάγκη  οί αρμόδιοι νά  έπέμδωσι τ α 
χ έω ς, δ'πως κανονίσωσι τό τοϋ εμπορίου καί τή ς  π α ρ α -
vioyric του γά λα κτο ς . .  ,
' Τ ό  α ρ ν η τ ικ ό ν  πείραμα τοϋ Peuch δέν δ υνατα ι να  
καταρρ ίψη τά  θετικά  αποτελέσματα  τώ ν κλ ιν ικώ ν π α 
ρ α τ η ρ ή σ ε ω ν  ουτε έξ άλλου δύνατα ι τ ις  ν ά  σ υ γ κ ρ ιν η  την 
π ε π τ ι κ ή ν  δύναμ ιν τοϋ χοιριδίου κα ίτο ι δύο μηνών με 
τήν τοϋ βρέφους κα ί δ ιότι εις τους χοίρους δεν α π α ντα  
τ ις  μεγάλην προδιάθεσιν φ υμ ατιώ σεω ς.

’Εξ άλλου έάν ύπάρχω σι θετικά  α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α  τ ω ν

πε-ρααάτω ν τού Peuch τοϋ Harms κα ί τοϋ Gunt
her ύπάρχουσι έπ ίσης κα ί τοϋ Gerlach, δ'στις κα τω ρ - 
θωσε νά  μεταδώση τη ν  φ υμ ατίω σ ιν  εις χοιρίδια, τ ρ ε φ ω ν  
α ύτά  διά γάλακτο ς φυμ ατιω σώ ν αγελάδω ν, καθώς κα ι 
π ε ιρ α μ ατικα ! θετικα ί δοκιμαί τοϋ Klebs, τοϋ Jo h n C , 
τοϋ Batlinger κα ί τοϋ ίδίου Peuch.

Έ ά ν  δέ δέν κατώ ρθω σαν ενίοτε δ ια  τώ ν π ειραμ ά
τω ν οί ρηθέντες π ε ιρ α μ α τ ισ τα ί νά  μολύνωσιν τα  χοιρί
δ ια  τοϋτο δύνατα ι νά  έξηγηθή διαφοροτρόπως, ουτε όυ- 
νάμεθα εις πάσαν π ερ ίπ τω σ ιν νά  έπικαλεσθώμεν τό αρ
νητικόν μέρος, δπως έπ ιβεβα ιώσωμεν τα  θετικά  αποτε
λέσμ ατα  τά  έπ ιτευχθέντα  κα τά  τά ς  ιδ ίας όοκιμας.

Ό σον άφορ* τήν μετάδοσιν τή ς φυματιω σεω ς δια 
τοϋ γάλακτο ς δύνατα ι τ ις  νά  εϊπη ότι εύρισκόμεθα εις 
τ ά ς  α ύ τ ά ς  συνθήκας τής μεταδόσεως τής^νοσου διά τ ω ν  
ά π ε ξ η ρ α μ έ ν ω ν  άποχρέμμάτω ν. Τ ά  έλλ ιπή  Θετικά απο
τελέσμ α τα , ά τ ινα  έσ/ον α ί  άποπειραι πρός μολυνσιν δια 
-ή ς  εισπνοής τώ ν φυμ ατιω δώ ν άποχρέμμάτων ύπό μορ
φήν κόνεως δέν δύναντα ι νά  έξασφαλίσωσιν από τον κ ίν 
δυνον. Ούτε τά  θετικά  αποτελέσματα  κα ίτο ι εις μικρόν 
άριθμόν δύναντα ι νά  έπ ιβεβα ιώσωσι τόν κίνδυνον κα ί νά  
αή τόν θέσωσιν εις άμ φ ιβολίαν.
‘ Δ ύνα τα ι νά  θεραπευθή τό κακόν άπεστειρωμένου του 
γά λα κ το ς ’ δ ύνα τα ι, άρκεΐ τό γά λα  νά^βράζητα ι.

Λ ί δ ια θ ρ υ λ λ η θ ε ΐσ α ι  μέθοδοι, τά  ειδ ικά μ ηχανηματα  
τοϋ Soxhlet, τοϋ Flugge, τοϋ Nenki κα ί τοϋ Za- 
wadqki δέν έξασφαλίζουσιν τή ν άποστείρωσιν του γ α -  
λακτος. Ό  Sterling άπέδειξεν, δτι τά  μηχανημ ατα  
τα ΰ τα  είνε ανεπαρκή κα ί ό Bang κατώρθωσε νά  φο- 
νεύση όλους τούς βακίλλους τούς έν τω  γ ά λ α κ τ ι ενυπάρ

χοντας μόνον θέτων αυτό ύπό θερμοκρασίαν 85° έπ ι 5 
λ επ τά . Σ ημειωτέον, δτι εις τό έλάχιστον αύτό τής θερ
μοκρασίας απαρα ίτητον διά τή ν άποστείρωσιν πρέπει να 
φθάση όλος ό όγκος τοϋ γάλακτο ς , πράγμα  όπε̂ ρ δεν 
δύνατα ι τ ις  κα τά  πάσαν περίστασιν νά  έγγυηθή και 
κ α τά  συνέπειαν ανάγκη τό γά λα  νά βράζητα ι καλώ ς.

11όσοι ό'μως έκ τώ ν κ α τ α ν α λ ω τ ώ ν  τοϋ γάλακτος εινε 
πεπεισμένοι περί τής ανάγκης τής πρακτικής τα υτη ς  ; 
Τ ουναντίον πολλοί νομίζουσιν δτι τό έβρασμένον γά λα  
άπόλλυσι τά ς ιδ ιό τητας του ώς ύγροϋ εΰπέπτου κα ι ευ
κόλως άφομοιουμένου.

Δ ια  τοϋτο παρατηρείτα ι κ α θ ’ έκάστην ότι πολλοί 
ποάττουσι τούναντίον εκείνου δπερ ή έπ ιστήμη συμβου
λ εύει. ’Α νάγκη λοιπόν διά νά έζασφαλισθή ό κ α τα να 
λω τή ς  έκ τή ς π ιθανοτητος τής προσβολής έξ ασθενειών 
νά  πο ιή τα ι χρήσιν γάλακτος έβρασμένου.

Ί1 ύπαρξις  τώ ν βακ ίλλω ν τής φυμ ατιω σεω ς εν τω  
γ ά λ α κ τ ι, ή έλλειψ ις άποστειρώσεως ώς έπί τό πλειστον 
ή ανεπάρκεια τής άποστειρώσεως δ ιά  συσκευών κ α τα 
σκευασμένων πρός τόν σκοπόν τοϋτον ή πρόληψις οτι το 
έβρασαένον γ ά λ α  δέν εινε εύπεπτον, ή π ιθανοτης τής 
ύπάοξεως τώ ν βακ ίλλω ν τής φυμ ατιώ σεω ς έν τω  βου- 
τύρω , δπως απέδειξαν οί Rotli, B rusaferro, Obe- 
m uller κα ί άλλο ι, ή έλλειψ ις κα ί ιδ ίω ς εις τα ς  κ α τω -  
τέρας τά ξε ις  γνώ σεω ν έπ ί τώ ν  βλαβ ώ ν, άς έπιφερουσι τα  
β ακτηρ ίδ ια , είσί συνθήκαι μή εύνοϊκαί δ ιά  τήν δημο
σίαν υγ ιε ινή ν . Δ ιά  τοϋτο δέν δύνατα ι τ ις  νά  έ λ π ι^  βελ- 
τ ίω σ ιν  τοϋ γάλακτος ώς τροφής ύπό ύγιε ινήν ε π ο ψ ιν  και 
τοι εις δλα σχεδόν τά  κράτη ύπάρχουσι μικροβιολογικά 
εργαστήρια κα ί κ τη νια τρ ικα ί έποπτεΐα ι εις δλας τα ς

πόλεις. ,
Οί βάκιλλοι τή ς φυμ ατιώ σεω ς δέν ανευρίσκονται ευ

κόλως έν τω  γ ά λ α κ τ ι, ούτε έκ τή ς άνευρέσεως τώ ν βα
κ ίλλω ν τ ή ς  φυμ ατιώ σεω ς έν τώ  γ ά λ α κ τ ι, δ'περ π ω λε ίτα ι 
εις τά ς οδούς είνε δυνατόν νά  ΰποθέση τ ις  η να̂ _ αρνηθη 
τήν ύ γ ιά  κα τάστασ ιν  ώρισμένου ζώ ου, ούτε έξ άλλου 
έχομεν φυσικούς χαρακτήρας θετικούς κα ί βεβαίους προς 
άναγνώρισ ιν τή ς ύγιοϋς καταστάσεω ς τοϋ γάλακτο ς .

Γ . 0 .  Κ ν μ » η (ϋ ς  
(έπεται τό τέλος) άνθυποκτηνίατρος

ΛΑΙΚΑΙ ΑΝΘΟΛΟΓΙΑΙ

Επιδημία έφέτος στον τόπο αας είναι αί ΛαϊχαΙ 
’Ανθολογία-, δηλαδή τόμοι γεμάτοι άπο ποιήματα 
καί ποιητάς. Ό , ή δίψα τοΟ παρα τι οεν χάνει ! 
Ό κ. Κοκκινάκης ό χαρτοπώλης έξεοωκε έοω 
καί ’λίγο καιpb μεγάλην ανθολογίαν, άπο τ^ν ογκον 
τής οποίας ήμπορεΐ κανείς νά ένθουσιασθη, αλλα και 
άπο το ποιον τοΟ πλείστου τών περιεχομένων παλιν 
ν ’ άηδιάση. Ό άνθρωπος ποιος ξέρει πως έσκεφθη 
εκααε μιά δήλωσι στάς έφημερίδας οταν έβγαινε 
το εργον του, δτι δέ/εται ποιήματα ανέκδοτα και 
ποιητάς άγνωστους διά νά πλουτίση τ ή ν  ανθολογίαν 
του καί καθώς ήτο φυσικόν ετρεξαν δσοι προφθασαν 
νά περάσουν εις τήν αθανασίαν w

Τστεοα άπο αυτήν τήν Ανθολογίαν άρχισε προ 
ήαερών άλλη εκδοσις, άλλη παρομοία,του κεντρικού
πραχτορώυ. Mod λέγουν ίτ .
άλλαι δυό. “Ω, ή δίψα τοΟ παρα τι δέν κάνει .

Στήν επιδημία αΰτή δεν μπορούσε παρα να παρου-
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σιασθη καί νά φιγουράρη κάποιος γιατρόc. Ή Νέα 
'Ανθολογία τοΟ κεντρικού πρακτορείου έπήρε τον 
γΐατρ'ον αύτόν, τον κ. Ταγκόπουλον διά συντάκτην 
της. Είδαμε τον κ. Ταγκόπουλον, τον είδαμε ν ’ άνα- 
σκουμπωθή σάν κυρ γΙατρός, νάλέη, νά ράνη, πώς 
θά κάνη, πώς θά δείξη γΐά το έργο του άφοσίωσι, 
αύταπάρνησι καί σάν αληθινός γιατρός, δέ θ’ άφήση 
κάθε φάρμακο, δέ θά φοβηθη στην ανάγκη καμμία 
έγχείρησι. Αυτά τά έλεγε στον πρόλογό του, στην 
αρχή, μά σέ λίγο, στο τέλος, δηλαδή στο λογα
ριασμό του, μας τάσριψε. Τον έπιάσαμε νά θέλη νά 
μας πουλήση Εέρω κ’ εγώ τί είδους μαντζοννι γιά 
αθάνατο νερό. Έδειξε πώς θέλει νά γιατρέψη εν
τελώς οσους πάσχουν άπ'ο φιλολογικές άρρώστιες 
καί το κάτω κάτω τής γραφής άπέδειΗε ποιά με
γάλη ιδέα εχει γιά τήν ποίησι, τήν τέχνη, βάνοντας 
ό άνθρωπος καί τον έαυτόν του μέσα στήν ανθολο
γία γιά νά περάση κ ι’ αΰτος ποιι/της  γιά νά
έφαρμώση το ρητόν ό παθόι;: εινε γΖατρός, στους 
πελάτας του.

’Ακούσατε τώρα καί μερικά ονόματα ’σ αΰτή 
τήν Ανθολογία διά νά μή νομίση κανείς ότι ώμι- 
λοΟμεν στον άέρα

Μ. ΑργνρόπονΧος, Γ ιαννονκάκης, Γ ιαν- 
νιτοόπ o v J o q ,  Γιαννοϋκος, Γονναρης, ΚαιροφνΛ- 
■ lac , Κα6ά<ρης, Μ ανρογιάννης, I . Ξένος, Οίκο- 
νομόπουίος, ΓΙαϋκος Πόντιος Κανδιάς Ρω ιιας, 
Ι'ιίμιριωτης,ΣπηΛιοτόπουΛος, Τ αγκόπονίος, Ταο- 
κόζτo v J o q  κλπ.

Αλλά διά το όνομα τής Ρωμηοσΰνης άδικία με
γάλη γίνεται. Μπορεί κάλλιστα κανείς νά τεθη έπί 
κεφαλής 3 0 0 ,0 0 0  ποιητών Ελλήνων ισαξίων, παρο
μοίων τών άνω κυρίων καί να γεμίση 30 0  άνθολο- 
γίας διά τών έργων των.

’Α λλά θά μας παρατηρήσουν μερικοί ότι δέν 
πρόκειται περί φιλολογικοΟ τίνος έργου ε/οντος 
αποστολήν ήθικήν ή εθνικήν, ά λ λ ’ άπλώς περί εμ
πορικής έπιχειρήσεως καί πάλιν δέν δυνάμεθα νά κρύ- 
ψωμεν τον φόβον μας, πώς μ ’αύτόν, τον τρόπον βλά

πτεται ό λαός, τον όποιον πρόκειται νά μόρφωση σή
μερα ή φιλολογία μας καί νά τον κάμη ν άποκτήση 
κάποιο γούστο.

Κ ΐ’ αν δέν είναι σωστό αϋτ'οποΟ λέω, γΙατί στές 
λαϊκές ανθολογίες νά μήν ύπάρχη τότε ό θεοόοοίον 
καί ό Νικο.Ιόc, καθεαυτ'ο λαϊκοί ποιηταί ;

Δέν ξέρω γΐατί μέ περνούν άθελα τά γελοία καί 
κάποιος ύστερα άγριος θυμός.

Στή δεύτερη περίστασι θυμοΰμαι τόν Ζήνων τοα 
φιλόσοφο, τόν άρχαϊο τής ιστορίας, ποΟ έκοψε μέ τά 
οόντία του τή γλώσσα του καί τήν έφτυσε στο πρό
σωπο του τυράννου του. Καί στήν πρώτη πάλι θυ- 
μοΟμαι τούς στίχους τοΟ άλησμονήτου Σονρή πρός 
τήν Ίεζάοελ.

ΤΩ Ίεζάβελ ξακουστή,

Την μίσανδρον μανίαν σου θαυμάζω καϊ σιγώ 
καί είθε ο,τι έκαμες εις βασιλείς μεγάλους, 
νά ημποροϋσα στοϋ{ Ρωμηοΰς νά τωκανα κ ’ έγώ 
Κ ’ετ.σι νά παυσουν οί Ρωμηοΐ Ρωμηούς νά σπέονουνάλλους!

X j> .  Ι ) α { ) λ έ ν τ η ς .

«ΙΙαρακαλοΟνται οί συνδρομηταί τοΰ έσωτερικοΟ 
ό'πως εύαρεστηθώσι ν’ άποστείλωσι τάς καθυστε- 
ρουμένας αυτών συνδρομάς λαμβάνοντες ϋπ’ οψιν 
τάς οαπάνας εις άς έπιβαλλώμεθα διά τήν έκτύπω- 
σιν καί αποστολήν τής ’Αττικής Iριδος».

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

— Κονίστρες—Γιαννούχου.—Φΰλλα έλλείποντα σας έστά- 
λησαν οπό τήν νέαν σας διεΰθυνσιν. — Μεσολογγ. Βλο/αϊτ. 
Άπεστάλη.

Τΰρναβον.—Γ. Γεωργιάδην, ό χ. Μεντ. ούδέν μας εγραψε 
περί υμών. ΙΙολύ δικαίως δέν ελάβατε φΰλλα άφού δέν εΐσθε έν 
τώ χαταλόγω τών συνδρομητών μας—Καρδαμίλη Ιναρελ. Λυ- 
πούμεθα διότι δέν έλάβατε έν Λαρίσσ·/)|τά άπό 6 Μ αρτίου άποστα- 
λέντα ϋμϊν επισκεπτήρια. Έσημειώθη ή νέα υμών διεΰβυνσις.

Εις τά γραοεϊά μας εΰρίσκονται τά εργα τοΰ ποιητοϋ κ. X. 
Βαρλέντη «Φλόγες, Φώτα χαί Σκιές». Ιίίς τούς συνδρομητάς 
μας άποστέλλονταί έςαιρετιχώς αντί δρα/μής. Επίσης πωλοϋν- 
ται εις τά βιβλιοπωλεία «Ε σ τ ία ς» , Μπέκ και Βίλμπεργ.

Τ υηογπαφ ί'ίον NOW 1Κ1ΙΣ


